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O ŽIVLJENJU DUŠE V PROCESU DIHANJA 

Gospodje, zadnjič sem rekel, da moramo razpravljati še o marsikaterih 
zadevah. Rad bi jih obravnaval danes. Mogoče pa bi se med božičnimi 
prazniki lahko pogovorili med sabo in se odločili, kaj bi bilo treba 
predstaviti na naslednji uri predavnja. 

Človek ima svoje čute za dojemanje sveta. Ogledali smo si oko in uho, 
razmislili o čutilu za dotik, ki je razporejen po celotnem organizmu, in 
razpravljali o čutilih okusa in vonja. Vsa ta čutila so pomembna le za 
spoznavanje človeka z njegovo okolico in, kot sem že pojasnil, za 
oblikovanje njegovega telesa. Toda človek ne živi na podlagi čutil; živi skozi 
proces dihanja. Če vprašate, zakaj je pokončno bitje, zakaj je na primer 
njegov nos na sredini obraza, potem si morate odgovoriti, da je to zaradi 
njegovih čutil. Če pa iščete razlog, zakaj je živ, morate razmisliti o 
njegovem dihanju, saj je dih povezan z vsemi vidiki življenja. V določenem 
smislu človeška bitja dihajo tako kot višje živali, čeprav mnoge živali dihajo 
drugače. Riba na primer diha, medtem ko plava in živi pod vodo. 

Če zdaj pogledamo človeško dihanje, moramo najprej razmisliti o 
procesu vdihavanja. Proces dihanja je sprva eden od vdihov. Iz zraka okoli 
nas vdihavamo kisik, ki je potreben za naš obstoj. Ta potem prežema naše 
celotno telo, v katerem se v majhnih delcih odlaga ogljik; ali bolje rečeno, 
v katerem plava ali lebdi. Ogljik, ki se nahaj v naših telesih, najdemo tudi 
drugje v naravi. Pravzaprav ogljik obstaja v številnih oblikah. Na primer, 
ogljik najdemo v premogu in v vseh rastlinah, ki so sestavljene iz ogljika, 
pomešanega z vodo in tako naprej, vendar je ogljik glavni sestavni del 
rastline. Grafit v svinčniku vsebuje ogljik, diamant, ki je dragocen dragulj, 
je prav tako iz ogljika. Diamant je prozoren ogljik; trdi premog je moten 
ogljik. Zelo zanimivo je, da nekaj takega kot je premog obstaja v naravi. 
Vsekakor ni eleganten ali privlačen, vendar je iz iste snovi kot dragocen 
dragulj, ki je, na primer glede na svojo velikost, primeren celo za krono. 
Premog in diamanti so iz iste snovi vendar v različnih oblikah. Tudi mi 
imamo v sebi ogljik različnih oblik. 

Ko vdihnemo kisik, se ta širi povsod po našem telesu in se združuje z 
ogljikom. Ko se kisik spaja s trdnim premogom, nastane nov plin, ogljikov 
dioksid. Ta je kombinacija kisika ter ogljika in prav ta plin nato izdihnemo. 
Naše življenje se torej sestoji iz vključevanja našega telesa v ostali svet s 
pomočjo vdihavanja kisika in izdihavanja ogljikovega dioksida. 
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Če bi vdihavali samo čisti kisik, bi morala biti v nas ogromna količina 
ogljika, ogljikov dioksid pa bi moral ostati v nas. Da, večno bi se širili in 
končno bi postali velikanski, veliki kot zemlja sama. Potem bi lahko vedno 
le vdihovali. Vendar pa nimamo toliko ogljika; nenehno ga je treba 
obnavljati. Ne bi mogli preživeti, če bi le vdihovali. Moramo tudi izdihovati, 
da ponovno pridobimo ogljik, poleg tega pa je ogljikov dioksid, ki ga 
proizvajamo, tudi smrtonosen. Dejansko, če je kisik za nas življenje, je 
ogljikov dioksid smrt. Če bi bil ta prostor zdaj napolnjen z ogljikovim 
dioksidom, bi bili vsi pogubljeni. Naše življenje se izmenično giblje med 
vdihom zraka življenja in smrtonosnim izdihom. Življenje in smrt sta ves 
čas znotraj nas in zanimivo je videti, kako sprva vstopata v človeka. 

Če želite to razumeti, morate spoznati, da bakterije in bacili – 
mikroskopsko majhna živa bitja – obstajajo povsod v naravi. Kadar koli se 
premikamo, množica teh malih bakterij leta v zraku okoli nas. Nešteto teh 
drobnih živih bitij obstaja v mišicah živali. Kot sem že omenil, se lahko 
števično zelo hitro nanožijo. Takoj ko se pojavi eden – še posebej tisti 
najmanjše vrste – že naslednji trenutek jih je na milijone. Nalezljive 
bolezni temeljijo na njihovi sposobnosti ogromnega množenja. Ta 
miniaturna bitja dejansko ne povzročajo bolezni, vendar se v njih porodi 
občutek dobrega počutja, ko je v nas nekaj bolnega. Tako kot rastlina v 
gnoju, se tudi ta majhna bitja dobro počutijo v prizadetih organih našega 
telesa in se tam radi zadržujejo. Kdor trdi, da ti povzročajo bolezen, je 
pameten prav toliko kot tisti, ki trdi, da dež pride zaradi regljanja žab. Žabe 
regljajo, ko pride dež, ker ga začutijo in ostanejo v vodi, ki jo spodbuja 
tisto, kar je aktivno v dežju, vendar pa zagotovo ne povzročajo dežja. Prav 
tako bacili ne prinesejo bolezni, kot je gripa; ampak se samo pojavijo, 
kadar se pojavi gripa, tako kot se skrivnostno pojavijo žabe vsakič, ko 
dežuje. 

Ne smemo pa reči, da raziskave glede bacilov niso koristne. Koristno je 
namreč vedeti, da je človek izpostavljen določeni bolezni, tako kot človek 
ve, da žabe regljajo, ko dežuje. Dojenčka ne moremo le politi z vodo in 
reči, da bacilov ni potrebno preučevati, vendar pa se mora vsakdo 
zavedati, da bacili ne povzročajo bolezni. Nikoli ne dajemo ustrezne 
razlage, če samo navajamo, da za kolero obstajajo ti in ti bacili, da za gripo 
obstajajo spet tisti drugi bacili in tako naprej. To je le lenoben izhod za 
ljudi, ki ne želijo preučiti dejanskih vzrokov bolezni. 
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Torej, če odstranite ta neskončno majhna živa bitja stran od njihovega 
habitata, ne morejo živeti naprej. Na primer, bacili kolere, vzeti iz 
človeškega črevesja, umrejo. Ta bacil lahko preživi le v črevesju ljudi ali 
živali, kot so podgane. Vsa ta mikroskopska bitja lahko živijo le v 
specifičnih okoljih. Zakaj? Da ta drobna bitja potrebujejo točno oločeno 
okolje, to je pomemben dejavnik. Če razmislite o bacilu kolere v trenutku, 
ko je znotraj človeškega črevesja, sila gravitacije nanj nima tako močnega 
učinka kot takrat, ko je zunaj. Sila gravitacije pa ga uniči takoj, ko je zunaj 
svojega elementa. Tudi človek je bil sprva drobno živo bitje, kot ta nešteto 
majhnih bitja. Kot jajce, jajčece, tudi človeško bitja je bilo tako 
mikroskopsko živo bitje, tako miniaturno živo bitje. S tem, gospodje, 
pridemo do pomembnega poglavja. 

Primerjajte bacil kolere, ki lahko obstaja le v človeškem črevesju, s 
človekom. Vsi ti bacili morajo živeti v kraju, kjer so zaščiteni pred zemljo. 
Kaj to pomeni? Pomeni, da nanje vpliva dejavnik, ki pa ni vpliv zemlje. 
Lunina svetloba, ki včasih sveti tako, včasih pa drugače, ima svoje vplive na 
zemljo in resnica je taka, da luna vpliva na vsa ta živa bitja. Lahko vidimo, 
da je treba ta bitja zaščititi pred zemljo, da se potem lahko predajo 
kozmosu, zlasti vplivu Lune. Tudi človeško jajčece se v najzgodnejši fazi 
preda vplivu Lune. Luni se preadaja tik pred oploditvijo. Tako kot bacil 
kolere obstaja v črevesju, tako tudi to drobno človeško jajce obstaja v 
samici in je sprva tam zaščiteno. Vendar je ženski organizem sestavljen 
tako, da je človeško jajce zaščiteno le na začetku. V trenutku, ko se preveč 
oddalji od telesa, postane ranljivo; potem začne zemlja vplivati nanjo. 

Ženske izločajo takšna človeška jajca vsake štiri tedne. Sprva so za kratek 
čas podvrženi vplivu lune in so zaščiteni. Ko pa se ženski organizem v 
mesečnem ciklu odpove človeškemu jajčecu, pa to pride pod vpliv zemlje 
in se uniči. 

Človeška organizacija je tako čudovito urejena, da predstavlja nasprotje 
bacilom. Bacili kolere na primer ostanejo v črevesju in pazijo, da se ne 
odpravijo predaleč ven. Prepuščeni lastnim napravam ostajajo tam, kjer jih 
je mogoče zaščititi pred vplivom zemlje. Tudi človeško jajce je sprva 
zaščiteno pred vplivom zemlje v materinem telesu, potem pa se zaradi 
krvnega obtoka matere premakne navzven in pride pod vpliv zemeljske 
gravitacije. S pojavom mesečnega cikla, ki je povezan z lunino potjo in 
vplivom, se jajčnik uniči; človeška jajčna celica je tedaj res uničena. Vendar 
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to še ni dejansko človeško jajčece, saj še ni bilo zaščiteno pred uničenjem z 
oploditvijo. 

Kaj se v resnici zgodi z oploditvijo? Če bi se prepustilo le vplivu Zemlje, bi 
to človeško jajce propadlo. Z oploditvijo pa se ovije v občutljivo, eterično 
snov in je zaščiteno pred zemljo. Tako lahko sedaj zori v materinem telesu. 
Oploditev pomeni zaščito človeškega jajčeca pred uničenjem s pomočjo 
zemeljskih sil. Kar se uniči v neoplojenem jajcu, preide v okolje; ampak ne 
le izgine. Raztaplja se v celotnem zemeljskem okolju. Jajca, ki jih ni 
mogoče uporabiti za zemljo, se razpršijo v njeni atmosferi. To je stalen 
proces. 

Zdaj si lahko ogledamo nekaj, kar ljudje le redko upoštevajo. Naj vas 
opozorim na slanike v oceanu. Odložijo milijone in na milijone jajčec, le 
nekaj teh jih je kdajkoli oplojenih. Tisti, ki so oplojeni, postanejo zaščiteni 
pred vplivom zemlje. V primeru človeka je nekoliko drugače, saj človek ni 
slanik – vsaj ne vedno [Gre za igro besed. Namreč v nemščini je "Hering" 
zelo vitka oseba.] – vendar pa vsa ta jajca slanikov, ki niso oplojena in se 
odvržejo v ocean, sebe izločijo pred vplivom zemlje z izhlapevanjem. Če 
upoštevate slanike in vse druge ribe, vse druge živali in tudi človeka, si 
lahko rečete: "Moja pozornost je usmerjena na nekaj, kar iz zemlje 
nenehno izhaja v vesoljski prostor." Gospodje, ne samo, da izhlapeva 
voda, ampak tudi taka neplodna jajčeca vedno hlapijo iz zemlje navzgor. V 
kozmičnem prostoru se dogaja veliko več, kot predvideva materialistična 
znanost. 

Če bi na primer nekdo sedel zgoraj na Veneri, bi bili hlapi, ki se pojavijo 
in se spet kondenzirajo kot dež, zanj le malo zanimali, toda to, kar sem 
vam pravkar opisal, kar se nenehno dviga v vesoljski prostor, bi bilo tam 
dojeto kot zelenkasto rumena svetloba. Iz tega lahko sklepamo, da 
svetloba izhaja iz življenja katerega koli kozmičnega telesa. Prav tako nas 
bo to vodilo do spoznanja, da tudi sonce ni le fizično telo, kakršno ga nam 
predstavlja materialistična znanost, da je, ampak je nosilec še večjega in 
mogočnejšega življenja. Je, kar sem že prej pojasnil; nekaj, kar izžareva 
svetlobo, je potrebno oploditi, tako kot je treba oploditi tudi sonce, da bi 
sevalo svetlobo skozi življenje. Torej, potem imamo sledečo razliko: Ko 
človeško jajce ni oplojeno, gre ven, izhlapi v vesoljski prostor; ko pa je 
oplojena, ostane nekaj časa na zemlji. 

To, kar se zgodi, je kot vdih in izdih. Če bi samo izdihoval, bi svoje bitje 
prepustil vesoljskemu prostoru, kot je to pri nepolojenem človeškem jajcu. 
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Pomislite, kako zanimivo je, da izdihujete, in zrak, ki ga izdihnete, vsebuje 
vaš lastni ogljik. To je občutljiv proces. Predstavljajte si samo, da imate 
danes v svojem palcu na nagi droben košček ogljika. Vdihnete in kisik se 
razširi. Majhna količina ogljika, ki je danes v vašem palcu stopala, se 
združuje s kisikom, jutri pa je ta mali delček ogljika že nekje v atmosferi 
kot ogljikov dioksid. To se resnično dogaja. Človek ima v času svojega 
življenja stalno v sebi enako snov, kot jo vsebuje človeško jajce, ko je 
oplojeno. Če bi samo izdihovali in nikoli ne bi vdihnili, bi vedno le umirali; 
nenehno bi se raztapljali v ozračju. Z vdihavanjem se varujemo pred 
smrtjo. Vsakič, ko vdihnemo, se zaščitimo pred smrtjo. 

Otrok, ki še vedno dozoreva v maternici matere, je nastal iz oplojenega 
človeškega jajčeca in je zaščiten pred razpadom. Otrok prvi vdihne šele ob 
rojstvu, ko pride na svet. Pred tem ga moramo oskrbovati s kisikom iz 
materinega telesa. Toda zdaj ob rojstvu se zgodi nekaj zelo pomembnega. 
Človek ob rojstvu prvič dobi iz zunanjega sveta sposobnost da živi. 
Navsezadnje človek ne more živeti brez kisika. Čeprav v materini maternici 
obstaja brez kisika iz zunanjega zraka, ga dobi iz telesa matere. 

Tako lahko rečemo, da ko človek izstopi iz materinega telesa in pride na 
svet, dejansko spremeni celoten življenjski proces. Z njim se zgodi nekaj 
radikalno drugačnega. Zdaj dobiva kisik od zunaj, medtem ko ga je prej 
lahko asimiliral le v telesu svoje matere. Samo vprašajte se, ali obstaja 
kjerkoli na svetu stroj, ki se lahko oskrbuje s toploto najprej na tak način, 
nato pa na drugačen? Človek devet ali deset mesecev živi v telesu svoje 
matere, preden se pojavi v zunanjem svetu. V maternici je preskrbljen s 
tistim, kar mu daje življenje na povsem drugačen način, kot to počne, 
potem ko je prvič vdihnil. 

Preučimo še nekaj, kar je povezano s tem. Predstavljajte si, da je nekaj 
nekoliko zmotilo vaš spanec. Iz primernega spanja vas prebudijo precej 
zastrašujoče sanje, v katerih morda izkusite, da ste se vrnili domov v 
zaklenjeno hišo in ne morete vstopiti. Nekdo v hiši vas pričakuje, zato se 
trudite odkleniti vrata. Morda ste doživeli kaj takega. V sanjah resnično 
doživljamo takšne pogoje tesnobe. 

Torej, če zda preučite, kaj se pravzaprav zgodi, ko ima človek takšne 
nočne more, vedno odkrijete, da z dihanjem nekaj ni v redu. Takšne nočne 
more lahko celo ustvarite eksperimentalno. Če vzamete robec in ga 
zataknete v usta ali z njim pokrijete nos, boste sanjali najlepše nočne 
more, sa se nočne more dogajajo, ker ne morete pravilno vdihovati. 
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Precej nenavadno je, da imamo takšna stanja tesnobe preprosto odvisna 
le od vdiha in izdiha, z drugimi besedami, od kisika in ogljika. Iz tega lahko 
sklepamo, da s svojim duševnim elementom živimo v zraku. Z našim 
duševnim elementom ne živimo v svojih mišicah ali v kosteh, temveč v 
zraku. Res je tako, da se naša duša giblje skupaj z zrakom med vdihom in 
izdihom. Tako lahko rečemo, da duševni element išče zrak, v katerem 
plava, potem ko je dojenček prvič vdihnil. Prej je kisik absorbiral na 
povsem drugačen način. 

Kje človek dobiva kisik pred rojstvom? V prenatalnem stanju dejanski 
proces dihanja še ne obstaja. Medtem ko je človek v materini maternici, ni 
dihaja; vse poteka skozi obtok. Različne žile, ki se ob rojstvu odtrgajo, 
vstopajo v zarodek iz materinega telesa, in s krvjo ter s tekočinami kisik 
prehaja tudi v zarodek. Z rojstvom človek prenese svoj osnovni življenjski 
princip iz vodnega elementa v zračnega. Ko se rodi, prenese življenjski 
princip iz tekočega elementa, v katerem je obstajal pred rojstvom, v 
zračnega. 

Iz tega lahko sklepamo, da je človek pred spočetjem najprej bitje, ki tako 
kot bacili sploh ni primerno za zemljo. Sprva je bitje tuje zemlji. Pozneje je 
zaščiten pred zemeljskimi silami in se lahko razvije v materinem telesu, ko 
pa se dejansko rodi in izstopi iz okolice materine maternice, je izpostavljen 
silam zemlje. Sposoben za življenje postane šele tedaj, ko se navadi na 
dejavnost, ki mu omogoča, da živi v zraku. Človek se skozi celotno 
zemeljsko življenje varuje pred silami Zemlje, tako da sploh ne živi z 
zemljo, ampak živi z zrakom. 

Samo predstavljajte si, kako težko bi bilo, če bi morali živeti z zemljo! 
Človek, ki stopi na tehtnico, ugotovi, da ima določeno telesno težo – suh 
tehta manj, tisti z več maščobe pa več. Zdaj si predstavljajte, da ste se 
morali ves čas držati za lase in ves čas nositi svoje telo, stalno prenašati 
svojo težo. Ali ne bi bilo to naporno opravilo! Kljub temu, da jo resnično 
nosite s seboj, te teže sploh ne čutite in se je ne zavedate. Zakaj? Vaše 
dihanje vas varuje pred težo zemelje. V resnici s svojo dušo sploh ne živite 
v telesu, ampak v procesu dihanja. 

Zdaj lahko preprosto razumete, zakaj materialistična znanost ne najde 
duše. Materialistična znanost išče dušo v telesu, ki je težko. V svoji 
raziskavi razseka mrtvo telo, ki ne diha več. Seveda, znanost tam ne more 
odkriti duše, ker duše ni mogoče najti v takšnem telesu. Materialistična 
znanost bi našla dušo le, če bi bila naša konstitucija taka, da bi povsod kjer 
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hodimo, morali nositi svoje lastno telo in se močno znojiti od napora. 
Potem bi bilo smiselno iskati dušo z materialističnimi sredstvi. Vendar tako 
kot stvari resnično stojijo, to sploh nima smisla. Znojimo se iz drugih 
razlogov. Ko pridemo iz materine maternice, ne živimo znotraj svojih 
trdnih snovi. Kakor stoji, smo le deset odstotkov trdne snovi. Prav tako ne 
živimo v svojem fluidnem elementu, kateremu mu dolgujemo življenje. Z 
dušo dejansko živimo v svojem dihanju. 

Gospodje, prosim, sledite mi zdaj v mislih, ki sodijo med 
najpomembnejše zadeve današnjega časa. Predstavljajmo si človeški plod. 
Z rojstvom izstopi v zunanji svet in postane polnopravno človeško bitje, ki 
zdaj s pljuči vdihuje zrak in spet izdihuje skozi nos. Povsem samoumevno 
bi vam moralo biti, da ko se človek rodi, dejansko s svojo dušo živi v 
procesu dihanja. Dokler obstaja v materini maternici, živi v vodnem 
elemntu. V nekem smislu, ko se rodi, izstopi iz vode v zrak. Kot zemeljski 
človek lahko živite le v zraku, ne v vodi. Toda pred rojstvom ste živeli v 
vodi in do tretjega tedna ste bili celo oblikovani kot majhna riba, ki vam 
omogoča, da tam živite. Živeli ste v vodi do rojstva, vendar vam zemlja ne 
omogoča, da živite v tem elementu. Kaj pomeni, da ste pred rojstvom 
živeli v vodi? To pomeni, da vaše življenje sploh ne more izhajati iz zemlje, 
da mora izvirati izven zemlje, ker vam zemlja ne omogoča življenja. Da bi 
živeli, se moramo dvigniti iz zemlje v zrak. 

 

 
 
Ker smo do trenutka rojstva živeli v vodi, lahko sklepamo, da nam 

našega življenja ne podarja zemlja. Našega življenje duše nam ne daje 
zemlja. Nemogoče je, da bi zemlja podarila človeku to življenje duše. Zato 
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lahko razumemo, da prihaja onkraj zemlje. Ko razumemo, kako je življenje 
dejansko vsebovano v procesu dihanja in kako življenje že obstaja v 
zarodku, vendar v tekočem elementu, takoj spoznamo, da se je to življenje 
spustilo iz duhovnega sveta v materino jajce. 

Ljudje bodo takšne izjave pogosto imenovali neznanstvene. Kljub temu 
lahko preučimo veliko znanosti in pridemo do zaključka, da je tisto, kar 
slabni znanstveniki počnejo v svoji znanosti, veliko manj logično od tistega, 
kar sem vam pravkar povedal. To, kar sem vam zdaj povedal, je 
popolnoma logično. Na žalost so stvari v naši dobi takšne, da se otroci že v 
šoli šolajo, da so gluhi na kaj takega; ali če to slišijo, bodo kvečjemu rekli: 
"On je nor. Naučili smo se, da vse zraste iz človeškega jajca." No, prav tako 
smešno je, kot učenje, da človeška glava raste iz glave zelja. Človeška glava 
lahko zraste iz zelja nič več kot človeški element, celotan človeška 
aktivnost med življenjem izhaja iz človeškega jajčeca. Toda otroke se te 
popolnoma nesmiselne stvari že uči v šoli. 

Že sem vam pokazal primer tega. Tudi najmanjšim otrokom pravijo, da je 
bila nekoč Zemlja, skupaj s celotnim planetarnim sistemom, ena ogromna 
prvotna meglica. Seveda z meglico se ne dogodi ničesar, dokler je mirna, 
in potem naredijo tako, da se vrti. Začne se vrteti hitro, in ko se obrača, 
postaja vse tanjša in tanjša. Sčasoma se posamezna telesa odcepijo, na 
sredini pa ostane okroglo telo. Otrokom se s to demonstracijo prikaže, 
kako je to mogoče posnemati. Učitelj vzame kos kartona, vanj zatakne iglo 
in v kozarec vode položi majhno kapljico olja. Zdaj obrne kos kartona in 
kapljica olja, ki lebdi nad vodo, se začne premikati. Začne se vrteti in 
drobne kapljice olja se odcepijo. V sredini ostane velika kapljica olja. To je 
majhen planetarni sistem s soncem. Vidite, otroci – tako pravi učitelj – to 
lahko storimo v majhnem obsegu. Torej je povsem verjetno, da je nekoč 
obstajala meglica, ki se je vrtela, iz te meglice pa se nebesna telesa 
postopoma odcepijo, velika zvezda pa ostane na sredini. 
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Toda zdaj, gospodje, kaj je najpomembnejši dejavnik tega 
eksperimenta? Zakaj se kapljica olja vrti v kozarcu vode? Zato, ker učitelj 
obrne kos kartona. Tudi vesoljski učitelj je moral sedeti tam nekje v 
vesolju, da je spremenil stvari in je zavrtel nebesna telesa! Gospodje, ko 
od vsega začetka nekdo otroke nauči takih stavri, postanejo ti »pametni« 
kot odrasli. Ko hoče nekdo biti logičen in izraža dvom, ga imenujejo sanjač, 
ker vedo, kako se je svet začel! 

Vidite, takšne misli ne vsebujejo nobene resničnosti. Ta vrteča se 
prvotna meglica, ki sta si jo zamislila Kant in Laplace, sploh nima 
resničnosti; je res precej neumna. Postaviti tako vrtečo se meglice je res 
neumno. Edini razlog zanjo so domnevno spiralne meglice, opažene s 
teleskopi. Zunaj v širokih kozmičnih prostorih so res take spiralne meglice; 
to je pravilno. Toda če bi človek s teleskopom gledal tja in videl te spiralne 
meglice, bi moral reči: "No, ja, tudi ves naš sončni sistem je bil nekoč 
takšna meglica", potem bi bil približno tako pameten kot tisti, ki za roj 
žuželk v daljavi trdi, da gre za oblak prahu. To se lahko zgodi, toda roj 
komarjev živi, medtem ko je oblak prahu brez življenja. Spiralna meglica v 
vesolju je živa; v sebi ima življenje. Prav tako je celoten sončni sistem v 
prejšnjih časih imel svoje življenje in svojo duhovnost in ta duhovnost 
deluje še danes. 

 

 
 
Ko je človeško jajce z oploditvijo zaščiteno v telesu matere, se lahko 

združi s človeškim duhom. Ko postopoma ostarimo, se težnost počasi 
občuti z dejstvom, da so naše snovi zaobjete z zemeljsko gravitacijo. 
Predpostavimo, da prebava človeka ni v najlepšem redu in posledično 
življenjske sile ne preidejo pravilno skoznjo. Nato se v mišicah oblikujejo 
vse vrste drobnih trdnih delcev. Napolnijo se s temi majhnimi trdnimi 
telesi, ki so majhni kamni sečne kisline, in nato dobimo protin (vnetje 
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sklepov zaradi nabiranja soli sečne kisline). Začenjamo se zavedati 
težnosti, gravitacije. 

Ko smo zdravi in nas skozi dihanje poživlja kisik, se takšne usedline sečne 
kisline ne tvorijo in protin nas ne prizadene. Protin se pojavi le, če kisik ne 
prehaja skozi naše telo na resnično poživljajoč način in ne absorbira ogljika 
pravilno. Če kisik ne gre skozi naš organizem na pravi način, bo ogljik 
povzročil vse vrste težav; potem bodo vsepovsod prisotni tako neznatni 
delci v naših krvnih žilah. To občutimo kot učinek zemlje pri gibanju. 
Pravzaprav se moramo zaščititi pred zemljo. Živi ostanemo le zato, ker 
smo nenehno zaščiteni pred zemljo in njenimi vplivi s procesom dihanja. 
Zemlja nam ne škoduje le zato, ker se nenehno ščitimo pred njo. Vedno bi 
bili bolni, če bi bili vedno izpostavljeni zemlji. 

Vidite, sredi devetnajstega stoletja, ko je naravoslovje imelo svoje 
največje materialistične uspehe, so bili ljudje popolnoma osupli nad 
njenimi dosežki in znanstveniki so želeli vse razložiti s tem, kaj se dogaja 
na zemlji. Ti znanstveniki so bili izjemno pametni in so človeka osvobodili 
marsičesa, kar ga je obremenjevalo. Ničesar jim ne gre očitati; lahko se jih 
celo pohvali, vendar so bili skrajno omamljeni z znanstvenim napredkom 
in so na tak način poskušali razložiti celotnega človeka, kot da bi samo 
zemlja vpliv nanj. Niso se zavedali, da ko so zemeljski vplivi začeli 
učinkovati na človeka, je ta najprej postal nervozen in je nato na nek način 
zbolel. Dobro se počuti le zaradi nenehne zaščite pred zemeljskimi vplivi. 

Vendar sčasoma ljudje premagajo te zemeljske vplive. Kako se počutijo? 
Zemeljski vplivi se uveljavljajo, ker človek postopoma izgublja umetnost 
dihanja. Ko ne more več dihati pravilno, se vrne v stanje pred spočetjem. 
Raztopi se v kozmičnem etru in se vrne v svet, iz katerega je prišel. Z 
zadnjim dihom človek potone nazaj v svet, iz katerega je izšel. Ko pravilno 
razumemo dihanje, razumemo tudi rojstvo in smrt. Toda nikjer v sodobni 
znanosti ne najdemo pravega razumevanja dihanja. 

Če povzamemo, človek se najprej nauči živeti s svetom skozi žensko 
jajčno celico, nato se nauči, da lahko določen čas neodvisen obstaja na 
zemlji zaradi moške oploditve in se končno vrne v stanje, v katerem lahko 
spet živi po svoje zunaj zemlje. Postopoma se človek nauči razumeti 
rojstvo in smrt in šele takrat lahko začne imeti pravi koncept glede tega, 
kaj je človek v zvezi s svojo dušo, o tem, kaj se ne rodi in ne umre, ampak 
izvira od zunaj, se združi z jajčecem v materi in se sčasoma vrne v duhovni 
svet. 
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Današnje stanje je takšno, da moramo razumeti nesmrtni duševni 
element, ki ni podvržen rojstvu in smrti. To velja zlasti za tiste, ki se 
ukvarjajo z znanostjo. To je danes resnično potrebno človeštvu. Na stotine 
in tisoče let so ljudje verjeli v nesmrtnost, ki je danes nikakor ne morejo 
obdržati, ker jim govorijo vse vrste stvari, ki dejansko niso nič in razpadajo 
pred znanostjo. Vse, kar se danes od človek zahteva, da verjame, vse to 
mora biti tudi stvar znanja. Naučiti se moramo razumeti duhovno iz 
znanosti same, kot smo to storili tukaj na teh predavanjih. To je naloga 
Goetheanum in na splošno antropozofije: pravilno razumeti duhovno iz 
naravoslovja. 

Veste, težko je nekako spraviti ljudi k novemu razumevanju. Zdaj je 
Božični čas in ljudje bi si lahko rekli: "No, najti moramo nov način, da bi 
razumeli, kako duh živi v človeški rasi." Če bi ljudje nehali razmišljati, kako 
duh živi v človeštvu, in če bi s stvarnim znanjem poskušali doseči to 
razumevanje, bi našli vse obnovljeno. Lahko bi celo praznovali božič na 
novo, saj bi ta praznik opazovali na način, primeren sodobni dobi. 
Namesto tega na eni strani ljudje še naprej opazujejo le tisto, kar je v 
znanosti mrtvo, po drugi pa ohranjajo stare tradicije, ki jim ne morejo več 
pripisati nobenega pomena. Rad bi vedel, kakšwn pomen tisti ljudje, ki si 
izmenjujejo darila, še vedno lahko vidijo v božiču. Nobenega! To počnejo 
zgolj po starem običaju. Vzporedno s tem znanost uči, da je povsod polno 
nasprotij. Nikjer si nihče ne želi omisliti dejstva, da znanost predstavlja 
nekaj, kar lahko privede do uresničitve duhovnega. 

Danes lahko rečemo, da se je treba, če bo krščanstvo sploh imelo 
kakršen koli pomen, spet lotiti resničnega doseganja znanja o duhu. To je 
edino možno; ni dovolj le, da bi obdržali le staro. Kakšnega pomena je 
sploh branje Svetega pisma ljudem ob prazničnih priložnostih ali celo 
otrokom v šoli, če pa se skupaj s tem otroku pove, da se je nekoč vrtela 
prvotna meglica? Glava in srce prideta povsem v nasprotje drug do 
drugega. Potem človek pozabi, kako je biti človek na zemlji, ker sam sebe 
sploh ne pozna. 

Vsakdo je nor, ki misli, da nas kot ljudi na zemlji sestavlja le tisto, kar je 
težko, da smo iz telesa, ki ga damo na tehtnico in stehtamo. Tega dela 
sploh ne potrebujemo. Nesmiselno je misliti, da smo sestavljeni iz teh 
materialnih snovi, ki jih je mogoče stehtati. V resnici se telesa sploh ne 
zavedamo, saj se pred njim ščitimo, da bi se počutili dobro. Ozdravitev 
bolezni obsega odstranjevanje zemeljskih vplivov, ki vplivajo na bolnega. 
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Vsaka ozdravitev dejansko temelji na odstranjevanju človeka od 
zemeljskega vpliva. Če človeka ne moremo odstraniti z zemlje in njenih 
vplivov, ga ne moremo ozdraviti. Potem se uleže v posteljo, dovoli si, da ga 
postelja podpira in si dovoli da ima težo. Ko nekdo leže, ta ne nosi svojega 
jaza. 

Tako imamo na eni strani stare običaje, na drugi pa znanost, ki človeka 
ne razsvetli o tem, kakšen je v resnici človek. Iz vsega tega ne more priti 
nič pozitivnega. Res je, da do svetovne vojne z vsemi posledicami, ki nas še 
danes prizadenejo, ne bi prišlo, če bi ljudje prej vedeli nekaj o 
nečloveškosti. Tega tudi sedaj še nočejo vedeti. Še zdaj se želijo na novih 
kongresih zbrati brez kakršnih koli novih misli in želijo samo ponoviti iste 
stare stvari. Nikjer niso sposobni zasnovati novih misli. Kar je v človeštvu 
sprva obstajalo kot zmedene ideje, je postalo navada in je danes postalo 
naš družbeni red. Nikdar na svetu ne bomo prišli nikamor, dokler od 
znotraj ne začutimo, kaj v resnici je človek. 

To je res tisto kar tisti, ki razumejo cilje antropozofije, predstavljajo po 
Božičem. Božič naj bi nas opomni, da se mora ponovno roditi znanost o 
duhu. Antropozofija je najboljše duhovno bitje, ki se lahko rodi. Človeštvo 
močno potrebuje božično praznovanje. V nasprotnem primeru bo to 
opravilo z živim Kristusom in od Kristusa obdržalo le križ. Navadna znanost 
je samo križ, vendar pa moramo spet enkrat priti do živega. Za to si 
moramo prizadevati. 

No, gospodje, to sem želel omeniti na ta dan poleg drugih stvari. S tem 
vam vsem želim prijetne počitnice! 
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Rudolf Steiner 
Health and Illness 
Volume I, Lecture VIII 
Concerning the Soul Life in the 

Breathing Process 
 
Gentlemen, I said last time that 

we have several matters still to 
discuss. I would like to consider 
them today. Maybe during the 
Christmas holidays you could confer 
among yourselves and decide what 
should be brought up during the 
next lecture hour. 

The human being has his senses 
for perceiving the world. We have 
examined the eye and the ear, 
considered the sense of touch, 
which is spread out over the whole 
organism, and have discussed the 
senses of taste and smell. All these 
senses are significant only for man's 
becoming acquainted with his 
surroundings and, as I have already 
explained, for enabling him to 
shape his body. But man does not 
live by virtue of the senses; he lives 
through the process of breathing. If 
you ask why he is an erect being, 
why his nose is in the middle of his 
face, for example, you have to 
answer that it is because of his 
senses. But if you look for the 
reason why he is alive, you have to 
consider his breathing, because the 
breath is related to all aspects of 

Rudolf Steiner 
Zdravje in bolezen 
Zvezek I, Predavanje VIII 
O življenju duše v procesu dihanja 
 
 
Gospodje, zadnjič sem rekel, da 

moramo razpravljati še o 
marsikaterih zadevah. Rad bi jih 
obravnaval danes. Mogoče pa bi se 
med božičnimi prazniki lahko 
pogovorili med sabo in se odločili, 
kaj bi bilo treba predstaviti na 
naslednji uri predavnja. 

Človek ima svoje čute za 
dojemanje sveta. Ogledali smo si 
oko in uho, razmislili o čutilu za 
dotik, ki je razporejen po celotnem 
organizmu, in razpravljali o čutilih 
okusa in vonja. Vsa ta čutila so 
pomembna le za spoznavanje 
človeka z njegovo okolico in, kot 
sem že pojasnil, za oblikovanje 
njegovega telesa. Toda človek ne 
živi na podlagi čutil; živi skozi proces 
dihanja. Če vprašate, zakaj je 
pokončno bitje, zakaj je na primer 
njegov nos na sredini obraza, 
potem si morate odgovoriti, da je to 
zaradi njegovih čutil. Če pa iščete 
razlog, zakaj je živ, morate razmisliti 
o njegovem dihanju, saj je dih 
povezan z vsemi vidiki življenja. V 
določenem smislu človeška bitja 
dihajo tako kot višje živali, čeprav 
mnoge živali dihajo drugače. Riba 
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life. In one respect, human beings 
breathe just as the higher animals 
do, although many animals do 
breathe differently. A fish, for 
instance, breathes while swimming 
and living under water. 

If we now look at human 
breathing we have first to consider 
the process of inhalation. The 
breathing process is initially one of 
inhalation. From the air around us 
we inhale the oxygen that is 
required for our existence. This 
then permeates our whole body, in 
which carbon in minute particles is 
deposited; or rather, in which it 
swims or floats. The carbon that we 
contain in our bodies is also found 
elsewhere in nature. As a matter of 
fact, carbon exists in a great many 
forms. For instance, carbon is found 
in coal and in every plant, which 
consists of carbon, mixed with 
water and so on, but carbon is the 
main component of the plant. The 
graphite in a pencil contains 
carbon, and the diamond, which is 
a valuable gem, is also carbon. The 
diamond is transparent carbon; 
hard coal is opaque carbon. It is 
rather interesting that something 
like coal exists in nature. It is 
certainly not elegant or attractive, 
yet is of the same substance as a 
valuable gem, which, depending on 
its size, for example, is fit for a 
crown. Coal and diamonds have the 

na primer diha, medtem ko plava in 
živi pod vodo. 

 
 
 
 
Če zdaj pogledamo človeško 

dihanje, moramo najprej razmisliti 
o procesu vdihavanja. Proces 
dihanja je sprva eden od vdihov. Iz 
zraka okoli nas vdihavamo kisik, ki 
je potreben za naš obstoj. Ta potem 
prežema naše celotno telo, v 
katerem se v majhnih delcih odlaga 
ogljik; ali bolje rečeno, v katerem 
plava ali lebdi. Ogljik, ki se nahaj v 
naših telesih, najdemo tudi drugje v 
naravi. Pravzaprav ogljik obstaja v 
številnih oblikah. Na primer, ogljik 
najdemo v premogu in v vseh 
rastlinah, ki so sestavljene iz ogljika, 
pomešanega z vodo in tako naprej, 
vendar je ogljik glavni sestavni del 
rastline. Grafit v svinčniku vsebuje 
ogljik, diamant, ki je dragocen 
dragulj, je prav tako iz ogljika. 
Diamant je prozoren ogljik; trdi 
premog je moten ogljik. Zelo 
zanimivo je, da nekaj takega kot je 
premog obstaja v naravi. Vsekakor 
ni eleganten ali privlačen, vendar je 
iz iste snovi kot dragocen dragulj, ki 
je, na primer glede na svojo 
velikost, primeren celo za krono. 
Premog in diamanti so iz iste snovi 
vendar v različnih oblikah. Tudi mi 
imamo v sebi ogljik različnih oblik. 
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same substance in different forms. 
We, too, have in ourselves carbon 
of various forms. 

When we breathe in oxygen it 
spreads out everywhere in our 
body and combines with the 
carbon. When oxygen combines 
with solid coal, a new gas, carbon 
dioxide, arises. This is a 
combination of oxygen and carbon, 
and it is this gas that we then 
exhale. Our life involves 
incorporating our body into the rest 
of the world by inhaling oxygen and 
exhaling carbon dioxide. 

If we inhaled only pure oxygen, 
however, we would have to contain 
an immense amount of carbon, and 
the carbon dioxide would have to 
remain in us. Yes, we would be 
forever expanding, finally becoming 
gigantic, as big as the earth itself. 
Then we could always be inhaling. 
But we do not possess that much 
carbon; it must be constantly 
renewed. We could not survive if 
we only inhaled. We have to exhale 
to acquire carbon anew, and the 
carbon dioxide we produce is lethal. 
Indeed, if oxygen is life for us, 
carbon dioxide is death. If this room 
were now filled with carbon 
dioxide, we would all perish. Our 
life alternates between the life-
giving air of inhalation and the 
deadly air of exhalation. Life and 
death are constantly within us, and 

 
 
 
Ko vdihnemo kisik, se ta širi 

povsod po našem telesu in se 
združuje z ogljikom. Ko se kisik 
spaja s trdnim premogom, nastane 
nov plin, ogljikov dioksid. Ta je 
kombinacija kisika ter ogljika in prav 
ta plin nato izdihnemo. Naše 
življenje se torej sestoji iz 
vključevanja našega telesa v ostali 
svet s pomočjo vdihavanja kisika in 
izdihavanja ogljikovega dioksida. 

 
 
Če bi vdihavali samo čisti kisik, bi 

morala biti v nas ogromna količina 
ogljika, ogljikov dioksid pa bi moral 
ostati v nas. Da, večno bi se širili in 
končno bi postali velikanski, veliki 
kot zemlja sama. Potem bi lahko 
vedno le vdihovali. Vendar pa 
nimamo toliko ogljika; nenehno ga 
je treba obnavljati. Ne bi mogli 
preživeti, če bi le vdihovali. 
Moramo tudi izdihovati, da 
ponovno pridobimo ogljik, poleg 
tega pa je ogljikov dioksid, ki ga 
proizvajamo, tudi smrtonosen. 
Dejansko, če je kisik za nas življenje, 
je ogljikov dioksid smrt. Če bi bil ta 
prostor zdaj napolnjen z ogljikovim 
dioksidom, bi bili vsi pogubljeni. 
Naše življenje se izmenično giblje 
med vdihom zraka življenja in 
smrtonosnim izdihom. Življenje in 
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it is interesting to see how they 
initially enter into the human being. 

To comprehend this you must 
realize that bacteria and bacilli — 
microscopically small living beings 
— exist everywhere in nature. 
Whenever we move, multitudes of 
these little bacteria fly about us in 
the air. Countless tiny living beings 
exist within the muscles of animals. 
As I have already mentioned, they 
can rapidly increase in numbers. No 
sooner does one appear — 
particularly one of the smallest kind 
— then the next moment there are 
millions. The infectious diseases are 
based on their capacity for 
tremendous multiplication. These 
minute beings do not actually cause 
the illness, but a feeling of well-
being is engendered in them when 
something is ailing in us. Like the 
plant in manure, these little beings 
feel well in the stricken organs of 
our body and like to remain there. 
Anyone who claims that they 
themselves cause disease is just as 
clever as one who states that rain 
comes from croaking frogs. Frogs 
croak when a rain shower comes 
because they feel it and stay in 
water that is stimulated by what is 
active in the rain, but they certainly 
do not cause the rain. Likewise, 
bacilli do not bring about a disease 
like the flu; they only appear 
whenever the flu appears, just as 

smrt sta ves čas znotraj nas in 
zanimivo je videti, kako sprva 
vstopata v človeka. 

 
Če želite to razumeti, morate 

spoznati, da bakterije in bacili – 
mikroskopsko majhna živa bitja – 
obstajajo povsod v naravi. Kadar 
koli se premikamo, množica teh 
malih bakterij leta v zraku okoli nas. 
Nešteto teh drobnih živih bitij 
obstaja v mišicah živali. Kot sem že 
omenil, se lahko števično zelo hitro 
nanožijo. Takoj ko se pojavi eden – 
še posebej tisti najmanjše vrste – že 
naslednji trenutek jih je na milijone. 
Nalezljive bolezni temeljijo na 
njihovi sposobnosti ogromnega 
množenja. Ta miniaturna bitja 
dejansko ne povzročajo bolezni, 
vendar se v njih porodi občutek 
dobrega počutja, ko je v nas nekaj 
bolnega. Tako kot rastlina v gnoju, 
se tudi ta majhna bitja dobro 
počutijo v prizadetih organih 
našega telesa in se tam radi 
zadržujejo. Kdor trdi, da ti 
povzročajo bolezen, je pameten 
prav toliko kot tisti, ki trdi, da dež 
pride zaradi regljanja žab. Žabe 
regljajo, ko pride dež, ker ga 
začutijo in ostanejo v vodi, ki jo 
spodbuja tisto, kar je aktivno v 
dežju, vendar pa zagotovo ne 
povzročajo dežja. Prav tako bacili 
ne prinesejo bolezni, kot je gripa; 
ampak se samo pojavijo, kadar se 
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frogs mysteriously emerge 
whenever it rains. 

One must not say, however, that 
research with bacilli has no use. It is 
useful to know that man is exposed 
to a certain illness, just as one 
knows that frogs croak when it 
rains. One cannot pour the baby 
out with the bathwater and say that 
it is unnecessary to examine the 
bacilli, yet one must realize that 
they do not cause the illness. One 
never gives a proper explanation by 
merely stating that for cholera 
there are these bacilli, for flu there 
exist these other bacilli, and so on. 
That is only a lazy way out for 
people who do not want to 
examine the actual causes of 
illnesses. 

Now, if you take these 
infinitesimally small living creatures 
away from their habitat, they 
cannot continue to live. For 
example, cholera bacilli taken out 
of the human intestines die. This 
bacillus can survive only in the 
intestines of men or of animals like 
rats. All these microscopic creatures 
can live only in specific 
environments. Why? That these 
tiny beings need a specific 
environment is an important factor. 
You see, if you consider the cholera 
bacillus at the moment when it is 
within the human intestines, the 
force of gravity does not have as 

pojavi gripa, tako kot se skrivnostno 
pojavijo žabe vsakič, ko dežuje. 

 
 
Ne smemo pa reči, da raziskave 

glede bacilov niso koristne. Koristno 
je namreč vedeti, da je človek 
izpostavljen določeni bolezni, tako 
kot človek ve, da žabe regljajo, ko 
dežuje. Dojenčka ne moremo le 
politi z vodo in reči, da bacilov ni 
potrebno preučevati, vendar pa se 
mora vsakdo zavedati, da bacili ne 
povzročajo bolezni. Nikoli ne 
dajemo ustrezne razlage, če samo 
navajamo, da za kolero obstajajo ti 
in ti bacili, da za gripo obstajajo 
spet tisti drugi bacili in tako naprej. 
To je le lenoben izhod za ljudi, ki ne 
želijo preučiti dejanskih vzrokov 
bolezni. 

 
Torej, če odstranite ta neskončno 

majhna živa bitja stran od njihovega 
habitata, ne morejo živeti naprej. 
Na primer, bacili kolere, vzeti iz 
človeškega črevesja, umrejo. Ta 
bacil lahko preživi le v črevesju ljudi 
ali živali, kot so podgane. Vsa ta 
mikroskopska bitja lahko živijo le v 
specifičnih okoljih. Zakaj? Da ta 
drobna bitja potrebujejo točno 
oločeno okolje, to je pomemben 
dejavnik. Če razmislite o bacilu 
kolere v trenutku, ko je znotraj 
človeškega črevesja, sila gravitacije 
nanj nima tako močnega učinka kot 
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strong an effect on it as when it is 
outside. The force of gravity 
immediately ruins it when it is out 
of its element. Man, too, was 
initially a tiny living being just like 
these countless little creatures. As 
an egg, an ovum, the human being 
also was such a microscopic living 
being, such a miniature living 
creature. With this, gentlemen, we 
come to an important chapter. 

Compare a cholera bacillus, which 
can exist only in the human 
intestines, with the human being. 
All these bacilli need to live in a 
place where they are protected 
from the earth. What does this 
imply? It means that an effect other 
than that of the earth influences 
them. The moonlight that shines 
sometimes in one way, sometimes 
in another has its effects on the 
earth, and it is indeed so that the 
moon influences all these living 
creatures. It can be seen that these 
creatures must be protected from 
the earth so that they can 
surrender themselves to the 
cosmos, especially to the influence 
of the moon. Now, in its earliest 
stage the human egg also 
surrenders to the moon's influence. 
It gives itself up to the moon just 
before fertilization. Just as the 
cholera bacillus exists in the 
intestines, so this tiny human egg 
exists in the female and is initially 

takrat, ko je zunaj. Sila gravitacije 
pa ga uniči takoj, ko je zunaj 
svojega elementa. Tudi človek je bil 
sprva drobno živo bitje, kot ta 
nešteto majhnih bitja. Kot jajce, 
jajčece, tudi človeško bitja je bilo 
tako mikroskopsko živo bitje, tako 
miniaturno živo bitje. S tem, 
gospodje, pridemo do 
pomembnega poglavja. 

 
 
 
Primerjajte bacil kolere, ki lahko 

obstaja le v človeškem črevesju, s 
človekom. Vsi ti bacili morajo živeti 
v kraju, kjer so zaščiteni pred 
zemljo. Kaj to pomeni? Pomeni, da 
nanje vpliva dejavnik, ki pa ni vpliv 
zemlje. Lunina svetloba, ki včasih 
sveti tako, včasih pa drugače, ima 
svoje vplive na zemljo in resnica je 
taka, da luna vpliva na vsa ta živa 
bitja. Lahko vidimo, da je treba ta 
bitja zaščititi pred zemljo, da se 
potem lahko predajo kozmosu, 
zlasti vplivu Lune. Tudi človeško 
jajčece se v najzgodnejši fazi preda 
vplivu Lune. Luni se preadaja tik 
pred oploditvijo. Tako kot bacil 
kolere obstaja v črevesju, tako tudi 
to drobno človeško jajce obstaja v 
samici in je sprva tam zaščiteno. 
Vendar je ženski organizem 
sestavljen tako, da je človeško jajce 
zaščiteno le na začetku. V trenutku, 
ko se preveč oddalji od telesa, 
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protected there. The female 
organism is so constituted, 
however, that the human egg is 
protected only in the beginning. 
The moment it passes too far out of 
the body it becomes vulnerable; 
then the earth begins to affect it. 

Women discharge such human 
eggs every four weeks. At first they 
are given up to the moon's 
influence for a short time and are 
protected. But when the female 
organism dispatches the human egg 
during the course of the monthly 
period, it comes under the 
influence of the earth and is 
destroyed. 

The human organization is so 
marvellously arranged that it 
represents an opposite to the 
bacilli. Cholera bacilli, for example, 
remain in the intestines and are 
careful not to venture too far out. 
Left to their own devices, they 
remain where they can be 
protected from the earth's 
influence. The human egg also is 
initially protected from the earth's 
influence in the mother's body, but 
then it moves outward because of 
the blood circulation of the mother, 
and comes under the influence of 
the earth's gravity. With the 
occurrence of the monthly period, 
which is connected with the moon's 
course and influence, an ovum is 
destroyed; the human ovum is 

postane ranljivo; potem začne 
zemlja vplivati nanjo. 

 
 
 
 
 
 
Ženske izločajo takšna človeška 

jajca vsake štiri tedne. Sprva so za 
kratek čas podvrženi vplivu lune in 
so zaščiteni. Ko pa se ženski 
organizem v mesečnem ciklu 
odpove človeškemu jajčecu, pa to 
pride pod vpliv zemlje in se uniči. 

 
 
 
Človeška organizacija je tako 

čudovito urejena, da predstavlja 
nasprotje bacilom. Bacili kolere na 
primer ostanejo v črevesju in pazijo, 
da se ne odpravijo predaleč ven. 
Prepuščeni lastnim napravam 
ostajajo tam, kjer jih je mogoče 
zaščititi pred vplivom zemlje. Tudi 
človeško jajce je sprva zaščiteno 
pred vplivom zemlje v materinem 
telesu, potem pa se zaradi krvnega 
obtoka matere premakne navzven 
in pride pod vpliv zemeljske 
gravitacije. S pojavom mesečnega 
cikla, ki je povezan z lunino potjo in 
vplivom, se jajčnik uniči; človeška 
jajčna celica je tedaj res uničena. 
Vendar to še ni dejansko človeško 
jajčece, saj še ni bilo zaščiteno pred 
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really destroyed. It is not an actual 
human egg yet, however, for it has 
not been protected from 
destruction through fertilization. 

What really happens through 
fertilization? If left only to the 
earth's influence, this human egg 
would perish. Through fertilization 
it is enfolded in a delicate, etheric 
substance and is protected from 
the earth. It is thus able to mature 
in the mother's body. Fertilization 
signifies the protection of the 
human egg from destruction by the 
earth's forces. What is destroyed in 
the infertile egg passes over into 
the environment; it does not just 
disappear. It dissolves in the totality 
of the earth's environment. Eggs 
that cannot be utilized for the earth 
disseminate in its atmosphere. This 
is a continual process. 

We can now look at something 
that people rarely consider. Let us 
draw our attention to the herrings 
in the ocean. They lay millions upon 
millions of eggs, but only a few are 
ever fertilized. Those that are 
fertilized become protected from 
the influence of the earth. It is a 
little different in man's case, 
because he isn't a herring — at 
least not always [Play on words. In 
German, “Hering” is a very skinny 
person.] — but all these herring 
eggs that are not fertilized and are 
cast off in the ocean extricate 

uničenjem z oploditvijo. 
 
 
 
 
 
Kaj se v resnici zgodi z oploditvijo? 

Če bi se prepustilo le vplivu Zemlje, 
bi to človeško jajce propadlo. Z 
oploditvijo pa se ovije v občutljivo, 
eterično snov in je zaščiteno pred 
zemljo. Tako lahko sedaj zori v 
materinem telesu. Oploditev 
pomeni zaščito človeškega jajčeca 
pred uničenjem s pomočjo 
zemeljskih sil. Kar se uniči v 
neoplojenem jajcu, preide v okolje; 
ampak ne le izgine. Raztaplja se v 
celotnem zemeljskem okolju. Jajca, 
ki jih ni mogoče uporabiti za zemljo, 
se razpršijo v njeni atmosferi. To je 
stalen proces. 

 
 
Zdaj si lahko ogledamo nekaj, kar 

ljudje le redko upoštevajo. Naj vas 
opozorim na slanike v oceanu. 
Odložijo milijone in na milijone 
jajčec, le nekaj teh jih je kdajkoli 
oplojenih. Tisti, ki so oplojeni, 
postanejo zaščiteni pred vplivom 
zemlje. V primeru človeka je 
nekoliko drugače, saj človek ni 
slanik – vsaj ne vedno [Gre za igro 
besed. Namreč v nemščini je 
"Hering" zelo vitka oseba.] – vendar 
pa vsa ta jajca slanikov, ki niso 
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themselves from the earth's 
influence by evaporation. If you 
consider the herrings and all the 
other fishes, all the other animals 
and also human beings, you can say 
to yourselves, “My attention is 
directed to something that 
continually arises from the earth 
into cosmic space.” Gentlemen, not 
only does water evaporate, but also 
such infertile eggs are always 
volatilized upward from the earth. 
Much more happens in cosmic 
space than materialistic science 
assumes. 

If someone were sitting up there 
on Venus, for example, the vapours 
that arise and condense again as 
rain would hold little interest for 
him, but what I have just described 
to you, rising constantly into cosmic 
space, would be perceived up there 
as a greenish-yellow light. From this 
we may conclude that light 
emerges from the life of any given 
cosmic body. We will also be led to 
the realization that the sun, too, is 
not the physical body materialistic 
science pictures it to be but is 
rather the bearer of even greater, 
mightier life. It is as I have 
explained earlier; something that 
radiates light must be fertilized, just 
as the sun must be fertilized in 
order to radiate light through life. 
So then we have this difference: 
When a human egg is not fertilized 

oplojena in se odvržejo v ocean, 
sebe izločijo pred vplivom zemlje z 
izhlapevanjem. Če upoštevate 
slanike in vse druge ribe, vse druge 
živali in tudi človeka, si lahko 
rečete: "Moja pozornost je 
usmerjena na nekaj, kar iz zemlje 
nenehno izhaja v vesoljski prostor." 
Gospodje, ne samo, da izhlapeva 
voda, ampak tudi taka neplodna 
jajčeca vedno hlapijo iz zemlje 
navzgor. V kozmičnem prostoru se 
dogaja veliko več, kot predvideva 
materialistična znanost. 

 
 
Če bi na primer nekdo sedel 

zgoraj na Veneri, bi bili hlapi, ki se 
pojavijo in se spet kondenzirajo kot 
dež, zanj le malo zanimali, toda to, 
kar sem vam pravkar opisal, kar se 
nenehno dviga v vesoljski prostor, 
bi bilo tam dojeto kot zelenkasto 
rumena svetloba. Iz tega lahko 
sklepamo, da svetloba izhaja iz 
življenja katerega koli kozmičnega 
telesa. Prav tako nas bo to vodilo 
do spoznanja, da tudi sonce ni le 
fizično telo, kakršno ga nam 
predstavlja materialistična znanost, 
da je, ampak je nosilec še večjega in 
mogočnejšega življenja. Je, kar sem 
že prej pojasnil; nekaj, kar izžareva 
svetlobo, je potrebno oploditi, tako 
kot je treba oploditi tudi sonce, da 
bi sevalo svetlobo skozi življenje. 
Torej, potem imamo sledečo 
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it goes out, it evaporates into 
cosmic space; when it is fertilized it 
remains for awhile on the earth. 

What happens is like inhalation 
and exhalation. If I only exhaled, I 
would give my being up to cosmic 
space as does the infertile human 
egg. Consider how interesting it is 
that you exhale, and the air that 
you have exhaled contains your 
own carbon. It is a delicate process. 
Just imagine that today you have a 
tiny bit of carbon in your big toe. 
You inhale, and oxygen spreads out. 
The small amount of carbon that 
today is in your big toe combines 
with the oxygen, and tomorrow this 
little particle of carbon is 
somewhere out there in the 
atmosphere as carbon dioxide. That 
is really what happens. During his 
lifetime man constantly has in 
himself the same substance that 
the human egg contains when it is 
fertilized. If we only exhaled and 
never inhaled we would always be 
dying; we would continually be 
dissolving into the atmosphere. By 
inhaling we guard ourselves against 
death. Every time we inhale we 
protect ourselves from death. 

The child that is still maturing in 
the mother's womb has come into 
being from the fertilized human egg 
and is protected from 
disintegration. The child takes its 
first breath only at the moment of 

razliko: Ko človeško jajce ni 
oplojeno, gre ven, izhlapi v vesoljski 
prostor; ko pa je oplojena, ostane 
nekaj časa na zemlji. 

To, kar se zgodi, je kot vdih in 
izdih. Če bi samo izdihoval, bi svoje 
bitje prepustil vesoljskemu 
prostoru, kot je to pri nepolojenem 
človeškem jajcu. Pomislite, kako 
zanimivo je, da izdihujete, in zrak, ki 
ga izdihnete, vsebuje vaš lastni 
ogljik. To je občutljiv proces. 
Predstavljajte si samo, da imate 
danes v svojem palcu na nagi 
droben košček ogljika. Vdihnete in 
kisik se razširi. Majhna količina 
ogljika, ki je danes v vašem palcu 
stopala, se združuje s kisikom, jutri 
pa je ta mali delček ogljika že nekje 
v atmosferi kot ogljikov dioksid. To 
se resnično dogaja. Človek ima v 
času svojega življenja stalno v sebi 
enako snov, kot jo vsebuje človeško 
jajce, ko je oplojeno. Če bi samo 
izdihovali in nikoli ne bi vdihnili, bi 
vedno le umirali; nenehno bi se 
raztapljali v ozračju. Z vdihavanjem 
se varujemo pred smrtjo. Vsakič, ko 
vdihnemo, se zaščitimo pred 
smrtjo. 

 
 
Otrok, ki še vedno dozoreva v 

maternici matere, je nastal iz 
oplojenega človeškega jajčeca in je 
zaščiten pred razpadom. Otrok prvi 
vdihne šele ob rojstvu, ko pride na 
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birth when it comes into the world. 
Before that it must be supplied with 
oxygen from the mother's body. 
But now with birth something quite 
significant happens. At birth man 
for the first time receives from the 
outer world the capability to live. 
After all, man cannot live without 
oxygen. Although in the mother's 
womb he exists without oxygen 
from the outer air, he does get it 
from the body of the mother. 

Thus, one can say that when man 
emerges from his mother's body 
and comes into the world, he 
actually changes his whole life 
process. Something radically 
different happens to it. He now 
receives oxygen from outside, 
whereas before he was able to 
assimilate it in the body of his 
mother. Just ask yourselves if there 
is a machine anywhere in the world 
that can supply itself with heat first 
in one way and then in another? 
For nine or ten months man lives in 
the body of his mother before he 
appears in the external world. In 
the womb he is supplied with what 
life gives him in a completely 
different manner from the way he 
does after he has taken his first 
breath. 

Let us examine something else 
connected with this. Imagine that 
your sleep has been somewhat 
disturbed. You are awakened from 

svet. Pred tem ga moramo 
oskrbovati s kisikom iz materinega 
telesa. Toda zdaj ob rojstvu se zgodi 
nekaj zelo pomembnega. Človek ob 
rojstvu prvič dobi iz zunanjega sveta 
sposobnost da živi. Navsezadnje 
človek ne more živeti brez kisika. 
Čeprav v materini maternici obstaja 
brez kisika iz zunanjega zraka, ga 
dobi iz telesa matere. 

 
 
 
Tako lahko rečemo, da ko človek 

izstopi iz materinega telesa in pride 
na svet, dejansko spremeni celoten 
življenjski proces. Z njim se zgodi 
nekaj radikalno drugačnega. Zdaj 
dobiva kisik od zunaj, medtem ko 
ga je prej lahko asimiliral le v telesu 
svoje matere. Samo vprašajte se, ali 
obstaja kjerkoli na svetu stroj, ki se 
lahko oskrbuje s toploto najprej na 
tak način, nato pa na drugačen? 
Človek devet ali deset mesecev živi 
v telesu svoje matere, preden se 
pojavi v zunanjem svetu. V 
maternici je preskrbljen s tistim, kar 
mu daje življenje na povsem 
drugačen način, kot to počne, 
potem ko je prvič vdihnil. 

 
 
 
Preučimo še nekaj, kar je 

povezano s tem. Predstavljajte si, 
da je nekaj nekoliko zmotilo vaš 
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a fitful sleep by a quite frightening 
dream in which you perhaps 
experience that you came home to 
a locked house and cannot get in. 
Someone in the house is expecting 
you so you struggle to unlock the 
door. You may have experienced 
something like this. In dreams we 
do indeed experience such 
conditions of anxiety. 

Now, if you examine what 
actually happens when the human 
being has such nightmares, you 
always discover that something is 
amiss with the breathing. You can 
even experimentally produce such 
nightmares. If you take a 
handkerchief and plug up your 
mouth or cover your nose, you will 
dream the nicest nightmares as 
nightmares go because you cannot 
inhale properly. 

It is rather strange that our having 
such conditions of anxiety depends 
simply on inhalation and 
exhalation, in other words, on 
oxygen and carbon. We can deduce 
from this that we live in the air with 
our soul element. We do not live in 
our muscles or in our bones with 
our soul element but rather in the 
air. It is really the case that our soul 
moves along with the air during 
inhalation and exhalation. Thus, we 
can say that the soul element seeks 
out the air in which it floats after 
the child has taken its first breath. 

spanec. Iz primernega spanja vas 
prebudijo precej zastrašujoče sanje, 
v katerih morda izkusite, da ste se 
vrnili domov v zaklenjeno hišo in ne 
morete vstopiti. Nekdo v hiši vas 
pričakuje, zato se trudite odkleniti 
vrata. Morda ste doživeli kaj takega. 
V sanjah resnično doživljamo takšne 
pogoje tesnobe. 

 
 
Torej, če zda preučite, kaj se 

pravzaprav zgodi, ko ima človek 
takšne nočne more, vedno 
odkrijete, da z dihanjem nekaj ni v 
redu. Takšne nočne more lahko celo 
ustvarite eksperimentalno. Če 
vzamete robec in ga zataknete v 
usta ali z njim pokrijete nos, boste 
sanjali najlepše nočne more, sa se 
nočne more dogajajo, ker ne 
morete pravilno vdihovati. 

 
Precej nenavadno je, da imamo 

takšna stanja tesnobe preprosto 
odvisna le od vdiha in izdiha, z 
drugimi besedami, od kisika in 
ogljika. Iz tega lahko sklepamo, da s 
svojim duševnim elementom živimo 
v zraku. Z našim duševnim 
elementom ne živimo v svojih 
mišicah ali v kosteh, temveč v 
zraku. Res je tako, da se naša duša 
giblje skupaj z zrakom med vdihom 
in izdihom. Tako lahko rečemo, da 
duševni element išče zrak, v 
katerem plava, potem ko je 
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Earlier, it had absorbed oxygen in a 
completely different way. 

Where does the human being get 
oxygen prior to birth? In the 
prenatal state an actual breathing 
process does not yet exist. There is 
no breathing while the human 
being is in the mother's womb; 
everything takes place through the 
circulation. Various vessels that are 
torn away at birth pass into the 
embryo from the mother's body, 
and with the blood and fluids 
oxygen also passes into the 
embryo. With birth man carries his 
basic life principle out of the watery 
element into the air. When he is 
born he transposes the life principle 
from the fluid element in which it 
existed before birth out into the air. 

From this you can conclude that 
before conception the human being 
is first an entity that, like the bacilli, 
is not fit for the earth at all. Initially 
he is a being alien to the earth. 
Later on, he is shielded from the 
earth's forces and can develop in 
the mother's body, but when he is 
actually born and emerges from the 
surroundings of the maternal 
womb, he is exposed to the forces 
of the earth. Then he becomes 
capable of life only by becoming 
accustomed to an activity that 
enables him to live in the air. 
Throughout his earthly life man 
protects himself against the forces 

dojenček prvič vdihnil. Prej je kisik 
absorbiral na povsem drugačen 
način. 

 
Kje človek dobiva kisik pred 

rojstvom? V prenatalnem stanju 
dejanski proces dihanja še ne 
obstaja. Medtem ko je človek v 
materini maternici, ni dihaja; vse 
poteka skozi obtok. Različne žile, ki 
se ob rojstvu odtrgajo, vstopajo v 
zarodek iz materinega telesa, in s 
krvjo ter s tekočinami kisik prehaja 
tudi v zarodek. Z rojstvom človek 
prenese svoj osnovni življenjski 
princip iz vodnega elementa v 
zračnega. Ko se rodi, prenese 
življenjski princip iz tekočega 
elementa, v katerem je obstajal 
pred rojstvom, v zračnega. 

 
 
 
Iz tega lahko sklepamo, da je 

človek pred spočetjem najprej bitje, 
ki tako kot bacili sploh ni primerno 
za zemljo. Sprva je bitje tuje zemlji. 
Pozneje je zaščiten pred 
zemeljskimi silami in se lahko 
razvije v materinem telesu, ko pa se 
dejansko rodi in izstopi iz okolice 
materine maternice, je izpostavljen 
silam zemlje. Sposoben za življenje 
postane šele tedaj, ko se navadi na 
dejavnost, ki mu omogoča, da živi v 
zraku. Človek se skozi celotno 
zemeljsko življenje varuje pred 
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of the earth by living not with the 
earth at all but by living with the 
air. 

Just imagine how hard it would be 
if you had to live with the earth! A 
man who steps on a scale finds that 
he weighs a certain amount — a 
thin one less, a fat one more. Now 
imagine that you had to grab 
yourself by the hair and carry your 
whole body all the time, constantly 
carry your own weight. Wouldn't 
that be an exhausting chore! Yet, 
although you do indeed carry it 
around with you, you do not feel 
this weight at all, nor are you aware 
of it. Why? Your breathing protects 
you from the heaviness of the 
earth. In fact, with your soul you do 
not live in the body at all but rather 
in the breathing process. 

You can now easily comprehend 
why materialistic science does not 
find the soul. Materialistic science 
looks for the soul in the body, 
which is heavy. In its research it 
dissects a dead body that no longer 
breathes. Well, science cannot 
discover the soul there, because 
the soul is not to be found in such a 
body. Materialistic science could 
find the soul only if our constitution 
were such that in walking around 
everywhere we would have to carry 
our own bodies, sweating profusely 
from the effort. Then it would make 
sense to seek for the soul with 

silami Zemlje, tako da sploh ne živi z 
zemljo, ampak živi z zrakom. 

 
 
 
 
Samo predstavljajte si, kako težko 

bi bilo, če bi morali živeti z zemljo! 
Človek, ki stopi na tehtnico, 
ugotovi, da ima določeno telesno 
težo – suh tehta manj, tisti z več 
maščobe pa več. Zdaj si 
predstavljajte, da ste se morali ves 
čas držati za lase in ves čas nositi 
svoje telo, stalno prenašati svojo 
težo. Ali ne bi bilo to naporno 
opravilo! Kljub temu, da jo resnično 
nosite s seboj, te teže sploh ne 
čutite in se je ne zavedate. Zakaj? 
Vaše dihanje vas varuje pred težo 
zemelje. V resnici s svojo dušo sploh 
ne živite v telesu, ampak v procesu 
dihanja. 

 
Zdaj lahko preprosto razumete, 

zakaj materialistična znanost ne 
najde duše. Materialistična znanost 
išče dušo v telesu, ki je težko. V 
svoji raziskavi razseka mrtvo telo, ki 
ne diha več. Seveda, znanost tam 
ne more odkriti duše, ker duše ni 
mogoče najti v takšnem telesu. 
Materialistična znanost bi našla 
dušo le, če bi bila naša konstitucija 
taka, da bi povsod kjer hodimo, 
morali nositi svoje lastno telo in se 
močno znojiti od napora. Potem bi 
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materialistic means. But the way 
things really stand, it makes no 
sense at all. We sweat for other 
reasons. When we emerge from the 
maternal womb, we do not live 
within our solid substances. As it is, 
we are only ten percent solid 
substance. Nor do we live in our 
fluid element, to which we bestow 
life. With our soul we actually live in 
our breathing. 

Gentlemen, please follow me now 
in a train of thought that belongs to 
the most significant matters of the 
present time. Let us picture to 
ourselves a human fetus. Through 
birth it emerges into the outside 
world and becomes a full-fledged 
human being who now inhales air 
with his lungs and exhales again 
through his nose. It should be quite 
self-evident to you that when a 
person is born, he actually lives 
with his soul in the breathing 
process. As long as he exists in the 
mother's womb, he lives in a 
watery element. In a sense, he 
emerges from the water into the air 
when he is born. As earthly man 
you can live only in the air, not in 
water. But before birth you lived in 
water, and up until the third week 
you were even shaped like a little 
fish to enable you to live there. You 
lived in water up to the time of 
birth, but the earth does not allow 
you to live in that element. What 

bilo smiselno iskati dušo z 
materialističnimi sredstvi. Vendar 
tako kot stvari resnično stojijo, to 
sploh nima smisla. Znojimo se iz 
drugih razlogov. Ko pridemo iz 
materine maternice, ne živimo 
znotraj svojih trdnih snovi. Kakor 
stoji, smo le deset odstotkov trdne 
snovi. Prav tako ne živimo v svojem 
fluidnem elementu, kateremu mu 
dolgujemo življenje. Z dušo 
dejansko živimo v svojem dihanju. 

 
 
 
Gospodje, prosim, sledite mi zdaj 

v mislih, ki sodijo med 
najpomembnejše zadeve 
današnjega časa. Predstavljajmo si 
človeški plod. Z rojstvom izstopi v 
zunanji svet in postane 
polnopravno človeško bitje, ki zdaj s 
pljuči vdihuje zrak in spet izdihuje 
skozi nos. Povsem samoumevno bi 
vam moralo biti, da ko se človek 
rodi, dejansko s svojo dušo živi v 
procesu dihanja. Dokler obstaja v 
materini maternici, živi v vodnem 
elemntu. V nekem smislu, ko se 
rodi, izstopi iz vode v zrak. Kot 
zemeljski človek lahko živite le v 
zraku, ne v vodi. Toda pred 
rojstvom ste živeli v vodi in do 
tretjega tedna ste bili celo 
oblikovani kot majhna riba, ki vam 
omogoča, da tam živite. Živeli ste v 
vodi do rojstva, vendar vam zemlja 
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does it signify that before birth you 
lived in water? It means that your 
life cannot derive from the earth at 
all, that it must originate from 
beyond the earth because the earth 
does not permit you to live. We 
must lift ourselves up from the 
earth into the air to live. 

 

 
 
Because we have lived in water 

up to the moment of birth, we may 
conclude that our life is not 
bestowed by the earth. Our life of 
soul is not given us by the earth. It 
is impossible for the earth to 
bestow this life of the soul on you. 
Hence we may understand that it 
comes from beyond the earth. 
When we comprehend how life is 
actually contained in the breathing 
process, and how life already exists 
in the embryo but in a fluid 
element, we immediately realize 
that this life has descended from a 
spiritual world into the mother's 

ne omogoča, da živite v tem 
elementu. Kaj pomeni, da ste pred 
rojstvom živeli v vodi? To pomeni, 
da vaše življenje sploh ne more 
izhajati iz zemlje, da mora izvirati 
izven zemlje, ker vam zemlja ne 
omogoča življenja. Da bi živeli, se 
moramo dvigniti iz zemlje v zrak. 

 
 
 
 
 

 
 
Ker smo do trenutka rojstva živeli 

v vodi, lahko sklepamo, da nam 
našega življenja ne podarja zemlja. 
Našega življenje duše nam ne daje 
zemlja. Nemogoče je, da bi zemlja 
podarila človeku to življenje duše. 
Zato lahko razumemo, da prihaja 
onkraj zemlje. Ko razumemo, kako 
je življenje dejansko vsebovano v 
procesu dihanja in kako življenje že 
obstaja v zarodku, vendar v 
tekočem elementu, takoj 
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ovum. 
People will frequently call such 

statements unscientific. 
Nevertheless, we can study a lot of 
science and reach the conclusion 
that what the illustrious scientists 
do in their science is much less 
logical than what I have just told 
you. What I have now told you is 
absolutely logical. Unfortunately, 
things are such in our age that 
children are already drilled in 
school to turn a deaf ear to 
something like this; or if they 
happen to hear it, they will say at 
most, “He's crazy. We've learned 
that everything grows out of the 
human egg.” Well, it is just as 
ridiculous as learning that the 
human head grows from a head of 
cabbage. A human head can grow 
from a cabbage no more than the 
human element, the whole human 
activity during life, can be derived 
from the human egg. But children 
are already taught these completely 
nonsensical things in school. 

I have already given you an 
example of this. Even the smallest 
children are told that once the 
earth, along with the whole 
planetary system, was one huge 
primeval nebula. Of course, the 
nebula does nothing when it is still, 
and so it is made to rotate. It starts 
to revolve quickly, and as it turns it 
becomes thinner and thinner. 

spoznamo, da se je to življenje 
spustilo iz duhovnega sveta v 
materino jajce. 

 
 
Ljudje bodo takšne izjave pogosto 

imenovali neznanstvene. Kljub 
temu lahko preučimo veliko 
znanosti in pridemo do zaključka, 
da je tisto, kar slabni znanstveniki 
počnejo v svoji znanosti, veliko 
manj logično od tistega, kar sem 
vam pravkar povedal. To, kar sem 
vam zdaj povedal, je popolnoma 
logično. Na žalost so stvari v naši 
dobi takšne, da se otroci že v šoli 
šolajo, da so gluhi na kaj takega; ali 
če to slišijo, bodo kvečjemu rekli: 
"On je nor. Naučili smo se, da vse 
zraste iz človeškega jajca." No, prav 
tako smešno je, kot učenje, da 
človeška glava raste iz glave zelja. 
Človeška glava lahko zraste iz zelja 
nič več kot človeški element, 
celotan človeška aktivnost med 
življenjem izhaja iz človeškega 
jajčeca. Toda otroke se te 
popolnoma nesmiselne stvari že uči 
v šoli. 

 
 
 
Že sem vam pokazal primer tega. 

Tudi najmanjšim otrokom pravijo, 
da je bila nekoč Zemlja, skupaj s 
celotnim planetarnim sistemom, 
ena ogromna prvotna meglica. 
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Eventually individual bodies split 
off, and a round one remains in the 
middle. The children are shown 
with a demonstration how this can 
be imitated. The teacher takes a 
piece of cardboard, sticks a needle 
through it, and puts a small drop of 
oil into a glass of water. He now 
turns the piece of cardboard and 
the oil drop, which floats on top of 
the water, begins to move. It starts 
to rotate, and tiny oil drops split 
off. A large drop of oil remains in 
the middle. This is a little planetary 
system with its sun. You see, 
children — so he says — we can do 
it on a small scale. So it is quite 
plausible that there once existed a 
nebula that revolved, and from this 
nebula celestial bodies gradually 
split off, leaving the large star 
remaining the middle. 

 

 
 
But now, gentlemen, what is the 

most important factor in this 
experiment? Why does the drop of 
oil rotate in the glass of water? 
Because the teacher turns the piece 
of cardboard. Likewise, a great 
cosmic teacher had to sit 

Seveda z meglico se ne dogodi 
ničesar, dokler je mirna, in potem 
naredijo tako, da se vrti. Začne se 
vrteti hitro, in ko se obrača, postaja 
vse tanjša in tanjša. Sčasoma se 
posamezna telesa odcepijo, na 
sredini pa ostane okroglo telo. 
Otrokom se s to demonstracijo 
prikaže, kako je to mogoče 
posnemati. Učitelj vzame kos 
kartona, vanj zatakne iglo in v 
kozarec vode položi majhno kapljico 
olja. Zdaj obrne kos kartona in 
kapljica olja, ki lebdi nad vodo, se 
začne premikati. Začne se vrteti in 
drobne kapljice olja se odcepijo. V 
sredini ostane velika kapljica olja. 
To je majhen planetarni sistem s 
soncem. Vidite, otroci – tako pravi 
učitelj – to lahko storimo v 
majhnem obsegu. Torej je povsem 
verjetno, da je nekoč obstajala 
meglica, ki se je vrtela, iz te meglice 
pa se nebesna telesa postopoma 
odcepijo, velika zvezda pa ostane 
na sredini. 

 
 

 
 
Toda zdaj, gospodje, kaj je 

najpomembnejši dejavnik tega 
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somewhere out there in the 
universe to turn things around, 
spinning off celestial bodies! 
Gentlemen, when from the 
beginning someone teaches 
children such things, they become 
“clever” as adults. When someone 
wants to be logical and expresses 
doubt, they call him a dreamer 
because they know how the world 
began! 

You see, such thoughts contain 
absolutely no reality. This rotating, 
primeval nebula thought up 
by Kant and Laplace has no reality 
at all; it is really quite foolish. To 
postulate such rotating nebulas is 
really rather stupid. The only 
grounds for it are the supposedly 
spiral nebulas observed through 
telescopes. Out in the wide cosmic 
spaces there are indeed such spiral 
nebulas; that is correct. But if by 
looking out there with a telescope 
and seeing these spiral nebula, a 
man should say, “Well, yes, our 
whole solar system was once such a 
nebula too,” then he is about as 
clever as one who takes a swarm of 
insects in the distance for a dust 
cloud. This can happen, but the 
swarm of gnats is alive while the 
dust cloud is lifeless. The spiral 
nebula out in space is alive; it has 
life within it. Likewise, the whole 
solar system had its own life and 
spirituality in earlier times, and this 

eksperimenta? Zakaj se kapljica olja 
vrti v kozarcu vode? Zato, ker učitelj 
obrne kos kartona. Tudi vesoljski 
učitelj je moral sedeti tam nekje v 
vesolju, da je spremenil stvari in je 
zavrtel nebesna telesa! Gospodje, 
ko od vsega začetka nekdo otroke 
nauči takih stavri, postanejo ti 
»pametni« kot odrasli. Ko hoče 
nekdo biti logičen in izraža dvom, 
ga imenujejo sanjač, ker vedo, kako 
se je svet začel! 

 
 
 
 
Vidite, takšne misli ne vsebujejo 

nobene resničnosti. Ta vrteča se 
prvotna meglica, ki sta si jo zamislila 
Kant in Laplace, sploh nima 
resničnosti; je res precej neumna. 
Postaviti tako vrtečo se meglice je 
res neumno. Edini razlog zanjo so 
domnevno spiralne meglice, 
opažene s teleskopi. Zunaj v širokih 
kozmičnih prostorih so res take 
spiralne meglice; to je pravilno. 
Toda če bi človek s teleskopom 
gledal tja in videl te spiralne 
meglice, bi moral reči: "No, ja, tudi 
ves naš sončni sistem je bil nekoč 
takšna meglica", potem bi bil 
približno tako pameten kot tisti, ki 
za roj žuželk v daljavi trdi, da gre za 
oblak prahu. To se lahko zgodi, toda 
roj komarjev živi, medtem ko je 
oblak prahu brez življenja. Spiralna 
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spirituality continues to work today. 
 

 
 
When the human egg is shielded 

in the body of the mother by 
fertilization, it can unite with the 
human spirit. When we gradually 
grow old, the heaviness slowly 
makes itself felt by the fact that our 
substances are seized by the earth's 
gravity. Suppose a person's 
digestion is amiss and, as a result, 
the life forces do not properly pass 
through it. Then all kinds of tiny 
solid particles form in the muscles. 
They become filled up with these 
small solid bodies, which are 
minute uric acid stones, and then 
we have gout. We begin to be 
conscious of heaviness, of gravity. 

 
When we are healthy and oxygen 

invigorates us through our 
breathing, such uric acid deposits 
are not formed, and we do not 
become afflicted with gout. Gout 
occurs only if oxygen does not pass 
through our body in a truly 
invigorating manner and does not 

meglica v vesolju je živa; v sebi ima 
življenje. Prav tako je celoten sončni 
sistem v prejšnjih časih imel svoje 
življenje in svojo duhovnost in ta 
duhovnost deluje še danes. 

 
 
 

 
 
Ko je človeško jajce z oploditvijo 

zaščiteno v telesu matere, se lahko 
združi s človeškim duhom. Ko 
postopoma ostarimo, se težnost 
počasi občuti z dejstvom, da so 
naše snovi zaobjete z zemeljsko 
gravitacijo. Predpostavimo, da 
prebava človeka ni v najlepšem 
redu in posledično življenjske sile 
ne preidejo pravilno skoznjo. Nato 
se v mišicah oblikujejo vse vrste 
drobnih trdnih delcev. Napolnijo se 
s temi majhnimi trdnimi telesi, ki so 
majhni kamni sečne kisline, in nato 
dobimo protin (vnetje sklepov 
zaradi nabiranja soli sečne kisline). 
Začenjamo se zavedati težnosti, 
gravitacije. 

Ko smo zdravi in nas skozi dihanje 
poživlja kisik, se takšne usedline 
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assimilate carbon correctly. If 
oxygen does not pass through our 
organism in the right way, carbon 
will cause all kinds of problems; 
then there will be present 
everywhere such minute particles 
in our blood vessels. We feel that as 
an effect of the earth in moving 
around. In fact, we have to be 
shielded from the earth. We remain 
alive only because we are 
constantly protected from the earth 
and its influences by the breathing 
process. The earth is not damaging 
for us only because we are 
constantly being shielded from it. 
We would always be sick if we were 
always exposed to the earth. 

You see, in the middle of the 
nineteenth century, when natural 
science had its greatest 
materialistic successes, people 
were completely stunned by its 
accomplishments and scientists 
wanted to explain everything by 
way of what happens on the earth. 
These scientists were extremely 
clever, and they liberated man from 
much that had encumbered him. 
Nothing is to be said against them; 
they can even be praised but they 
were utterly stupefied by scientific 
progress and tried to explain the 
whole human being in such a way 
as if only the earth had an influence 
on him. They did not realize that 
when the earth's influences begin 

sečne kisline ne tvorijo in protin nas 
ne prizadene. Protin se pojavi le, če 
kisik ne prehaja skozi naše telo na 
resnično poživljajoč način in ne 
absorbira ogljika pravilno. Če kisik 
ne gre skozi naš organizem na pravi 
način, bo ogljik povzročil vse vrste 
težav; potem bodo vsepovsod 
prisotni tako neznatni delci v naših 
krvnih žilah. To občutimo kot učinek 
zemlje pri gibanju. Pravzaprav se 
moramo zaščititi pred zemljo. Živi 
ostanemo le zato, ker smo nenehno 
zaščiteni pred zemljo in njenimi 
vplivi s procesom dihanja. Zemlja 
nam ne škoduje le zato, ker se 
nenehno ščitimo pred njo. Vedno bi 
bili bolni, če bi bili vedno 
izpostavljeni zemlji. 

 
 
 
 
 
Vidite, sredi devetnajstega 

stoletja, ko je naravoslovje imelo 
svoje največje materialistične 
uspehe, so bili ljudje popolnoma 
osupli nad njenimi dosežki in 
znanstveniki so želeli vse razložiti s 
tem, kaj se dogaja na zemlji. Ti 
znanstveniki so bili izjemno pametni 
in so človeka osvobodili marsičesa, 
kar ga je obremenjevalo. Ničesar 
jim ne gre očitati; lahko se jih celo 
pohvali, vendar so bili skrajno 
omamljeni z znanstvenim 
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to take effect on man, he first 
becomes nervous and then 
becomes ill in some way. He is well 
only by virtue of being constantly 
shielded from earthly influences. 

Eventually, however, man is 
overcome by these earthly 
influences. How do they make 
themselves felt? The earthly 
influences assert themselves 
because man gradually loses the art 
of breathing. When he cannot 
breathe properly anymore, he 
returns to his condition before 
conception. He dissolves into the 
cosmic ether and returns to the 
world from which he came. With 
his last breath, man sinks back into 
the world from which he emerged. 
When we correctly understand 
breathing, we also comprehend 
birth and death. But nowhere in 
modern science do we find the right 
understanding of breathing. 

In sum, man first learns to live 
with the world through the female 
ovum, then learns to exist 
independently on the earth for a 
certain length of time by virtue of 
the male fertilization, and finally 
returns to the condition where he 
again can live on his own outside 
the earth. Gradually one learns to 
comprehend birth and death, and 
only then can one begin to have the 
right concept of what man is 
regarding his soul, of what is not 

napredkom in so na tak način 
poskušali razložiti celotnega 
človeka, kot da bi samo zemlja vpliv 
nanj. Niso se zavedali, da ko so 
zemeljski vplivi začeli učinkovati na 
človeka, je ta najprej postal 
nervozen in je nato na nek način 
zbolel. Dobro se počuti le zaradi 
nenehne zaščite pred zemeljskimi 
vplivi. 

 
 
Vendar sčasoma ljudje premagajo 

te zemeljske vplive. Kako se 
počutijo? Zemeljski vplivi se 
uveljavljajo, ker človek postopoma 
izgublja umetnost dihanja. Ko ne 
more več dihati pravilno, se vrne v 
stanje pred spočetjem. Raztopi se v 
kozmičnem etru in se vrne v svet, iz 
katerega je prišel. Z zadnjim dihom 
človek potone nazaj v svet, iz 
katerega je izšel. Ko pravilno 
razumemo dihanje, razumemo tudi 
rojstvo in smrt. Toda nikjer v 
sodobni znanosti ne najdemo 
pravega razumevanja dihanja. 

 
 
 
 
Če povzamemo, človek se najprej 

nauči živeti s svetom skozi žensko 
jajčno celico, nato se nauči, da 
lahko določen čas neodvisen 
obstaja na zemlji zaradi moške 
oploditve in se končno vrne v 
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born and does not die but comes 
from without, unites itself with the 
ovum in the mother, and eventually 
returns to the spiritual world. 

The situation today is such that 
we must comprehend the immortal 
soul element, which is not subject 
to birth and death. This applies 
especially to those who are active 
in science. This, indeed, is necessary 
for mankind today. For hundreds 
and thousands of years, men have 
had a faith in immortality that they 
cannot possibly retain today 
because they are told all kinds of 
things that actually are nothing and 
fall apart in the face of science. 
Everything that a man is asked to 
believe today must also be a matter 
of knowledge. We must learn to 
comprehend the spiritual out of 
science itself, the way we have 
done here in these lectures. That is 
the task of the Goetheanum and of 
anthroposophy in general: to 
correctly understand the spiritual 
out of natural science. 

You see, it is difficult to get 
people somehow to comprehend 
something new. It is Christmastime 
now, and people could say to 
themselves, “Well, we must find a 
new way to understand how the 
spirit lives in the human race.” If 
people would stop to think how the 
spirit lives in mankind, and if they 
would try to arrive at this 

stanje, v katerem lahko spet živi po 
svoje zunaj zemlje. Postopoma se 
človek nauči razumeti rojstvo in 
smrt in šele takrat lahko začne imeti 
pravi koncept glede tega, kaj je 
človek v zvezi s svojo dušo, o tem, 
kaj se ne rodi in ne umre, ampak 
izvira od zunaj, se združi z jajčecem 
v materi in se sčasoma vrne v 
duhovni svet. 

 
 
Današnje stanje je takšno, da 

moramo razumeti nesmrtni duševni 
element, ki ni podvržen rojstvu in 
smrti. To velja zlasti za tiste, ki se 
ukvarjajo z znanostjo. To je danes 
resnično potrebno človeštvu. Na 
stotine in tisoče let so ljudje verjeli 
v nesmrtnost, ki je danes nikakor ne 
morejo obdržati, ker jim govorijo 
vse vrste stvari, ki dejansko niso nič 
in razpadajo pred znanostjo. Vse, 
kar se danes od človek zahteva, da 
verjame, vse to mora biti tudi stvar 
znanja. Naučiti se moramo razumeti 
duhovno iz znanosti same, kot smo 
to storili tukaj na teh predavanjih. 
To je naloga Goetheanum in na 
splošno antropozofije: pravilno 
razumeti duhovno iz naravoslovja. 

 
 
 
 
Veste, težko je nekako spraviti 

ljudi k novemu razumevanju. Zdaj je 
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understanding through real 
knowledge, we would find 
everything renewed. We could 
even celebrate Christmas anew, 
because we would observe this 
holiday in a manner appropriate for 
the modern age. Instead, on one 
hand, people continue to observe 
only what is dead in science and, on 
the other, they perpetuate the old 
traditions to which they can no 
longer attach any meaning. I would 
like to know what meaning those 
people who exchange gifts can still 
see in Christmas. None at all! They 
do it merely from an old custom. 
Side by side with this, a science is 
taught that is everywhere filled 
with contradictions. Nowhere does 
anyone wish to consider the fact 
that science presents something 
that can lead to the realization of 
the spiritual. 

Today, one can say that if 
Christianity is to have any meaning 
at all, one must once again embark 
on attaining a real knowledge of the 
spirit. This is the only thing possible; 
it is not enough just to perpetuate 
the old. For what does it imply to 
read the Bible to people on festive 
occasions, or even to children in 
school, if along with this one tells 
the child that there was once a 
primeval nebula that rotated? The 
head and the heart come 
completely to oppose one another. 

Božični čas in ljudje bi si lahko rekli: 
"No, najti moramo nov način, da bi 
razumeli, kako duh živi v človeški 
rasi." Če bi ljudje nehali razmišljati, 
kako duh živi v človeštvu, in če bi s 
stvarnim znanjem poskušali doseči 
to razumevanje, bi našli vse 
obnovljeno. Lahko bi celo 
praznovali božič na novo, saj bi ta 
praznik opazovali na način, 
primeren sodobni dobi. Namesto 
tega na eni strani ljudje še naprej 
opazujejo le tisto, kar je v znanosti 
mrtvo, po drugi pa ohranjajo stare 
tradicije, ki jim ne morejo več 
pripisati nobenega pomena. Rad bi 
vedel, kakšwn pomen tisti ljudje, ki 
si izmenjujejo darila, še vedno lahko 
vidijo v božiču. Nobenega! To 
počnejo zgolj po starem običaju. 
Vzporedno s tem znanost uči, da je 
povsod polno nasprotij. Nikjer si 
nihče ne želi omisliti dejstva, da 
znanost predstavlja nekaj, kar lahko 
privede do uresničitve duhovnega. 

 
 
 
 
Danes lahko rečemo, da se je 

treba, če bo krščanstvo sploh imelo 
kakršen koli pomen, spet lotiti 
resničnega doseganja znanja o 
duhu. To je edino možno; ni dovolj 
le, da bi obdržali le staro. Kakšnega 
pomena je sploh branje Svetega 
pisma ljudem ob prazničnih 
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Then man forgets how to be a 
human being on the earth because 
he no longer even knows himself. 

Anyone is a fool who thinks that 
as human beings on the earth we 
consist only of what is heavy, of the 
body that is put on the scale and 
weighed. This part we do not need 
at all. It is nonsense to think that 
we consist of these material 
substances that can be weighed. In 
reality, we do not become aware of 
the body at all, because we shield 
ourselves from it in order to stay 
well. The curing of illness consists in 
expelling the earthly influences that 
are affecting the sick person. All 
healing is actually based on 
removing the human being from 
the earth's influence. If we cannot 
remove man from the earth and its 
influences, we cannot cure him. He 
then lies down in bed, allows 
himself to be supported by the bed 
and gives himself up to weight. 
When one lies down one does not 
carry one's own self. 

So we have the old customs on 
one hand and, on the other, a 
science that does not enlighten 
man as to what he really is as a 
human being. Nothing positive can 
come from all this. It is true that the 
World War, with all the 
consequences that still afflict us 
today, would not have occurred if 
human beings had known 

priložnostih ali celo otrokom v šoli, 
če pa se skupaj s tem otroku pove, 
da se je nekoč vrtela prvotna 
meglica? Glava in srce prideta 
povsem v nasprotje drug do 
drugega. Potem človek pozabi, kako 
je biti človek na zemlji, ker sam 
sebe sploh ne pozna. 

 
 
Vsakdo je nor, ki misli, da nas kot 

ljudi na zemlji sestavlja le tisto, kar 
je težko, da smo iz telesa, ki ga 
damo na tehtnico in stehtamo. 
Tega dela sploh ne potrebujemo. 
Nesmiselno je misliti, da smo 
sestavljeni iz teh materialnih snovi, 
ki jih je mogoče stehtati. V resnici 
se telesa sploh ne zavedamo, saj se 
pred njim ščitimo, da bi se počutili 
dobro. Ozdravitev bolezni obsega 
odstranjevanje zemeljskih vplivov, 
ki vplivajo na bolnega. Vsaka 
ozdravitev dejansko temelji na 
odstranjevanju človeka od 
zemeljskega vpliva. Če človeka ne 
moremo odstraniti z zemlje in 
njenih vplivov, ga ne moremo 
ozdraviti. Potem se uleže v posteljo, 
dovoli si, da ga postelja podpira in si 
dovoli da ima težo. Ko nekdo leže, 
ta ne nosi svojega jaza. 

 
 
 
Tako imamo na eni strani stare 

običaje, na drugi pa znanost, ki 
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something of the inhumanity 
beforehand. Even now, they do not 
want to know. Even now, they still 
want to get together at congresses 
without any new thoughts and just 
repeat the same old things. 
Nowhere are they able to conceive 
new thoughts. What at first existed 
in mankind as confused ideas 
became a habit and then became 
our social order today. We are not 
going to get anywhere in the world 
again until from within we really 
feel what in fact the human being 
is. 

This is really what those who 
understand the aims of 
anthroposophy conceive of as 
Christmas. Christmas should remind 
us that once again a science of the 
spirit must be born. Anthroposophy 
is the best spiritual being that can 
be born. Mankind is much in need 
of a Christmas festival. Otherwise, it 
does away with the living Christ and 
retains only the cross of Christ. 
Ordinary science is only the cross, 
but once again we must arrive at 
what is living. We must strive for 
that. 

Well, gentlemen, that is what I 
wanted to mention on this 
particular day in addition to the 
other things. With this, I wish you 
all pleasant holidays! 

 

človeka ne razsvetli o tem, kakšen 
je v resnici človek. Iz vsega tega ne 
more priti nič pozitivnega. Res je, 
da do svetovne vojne z vsemi 
posledicami, ki nas še danes 
prizadenejo, ne bi prišlo, če bi ljudje 
prej vedeli nekaj o nečloveškosti. 
Tega tudi sedaj še nočejo vedeti. Še 
zdaj se želijo na novih kongresih 
zbrati brez kakršnih koli novih misli 
in želijo samo ponoviti iste stare 
stvari. Nikjer niso sposobni 
zasnovati novih misli. Kar je v 
človeštvu sprva obstajalo kot 
zmedene ideje, je postalo navada in 
je danes postalo naš družbeni red. 
Nikdar na svetu ne bomo prišli 
nikamor, dokler od znotraj ne 
začutimo, kaj v resnici je človek. 

 
 
To je res tisto kar tisti, ki razumejo 

cilje antropozofije, predstavljajo po 
Božičem. Božič naj bi nas opomni, 
da se mora ponovno roditi znanost 
o duhu. Antropozofija je najboljše 
duhovno bitje, ki se lahko rodi. 
Človeštvo močno potrebuje božično 
praznovanje. V nasprotnem 
primeru bo to opravilo z živim 
Kristusom in od Kristusa obdržalo le 
križ. Navadna znanost je samo križ, 
vendar pa moramo spet enkrat priti 
do živega. Za to si moramo 
prizadevati. 

No, gospodje, to sem želel 
omeniti na ta dan poleg drugih 
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stvari. S tem vam vsem želim 
prijetne počitnice! 

 
 

 


